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——梁永權的個人履歷顯示其具備專業能力及才幹擔任地

球物理暨氣象局局長一職。

學歷：

——北京大學和國家行政學院合辦公共管理碩士；

——中山大學氣象學碩士；

——臺灣大學土木工程學士。

專業簡歷：

——1998年3月2日起；進入公職，地球物理暨氣象局氣象技

術員；

——2001年12月5日至今；地球物理暨氣象局氣象高級技術

員；

——2007年6月20日至2011年6月19日；地球物理暨氣象局處

理暨電訊中心主任；

——2011年6月20日至2013年6月19日；地球物理暨氣象局地

震監察中心主任；

——2013年6月20日至2014年6月19日；地球物理暨氣象局氣

候暨大氣環境中心主任；

——2014年6月20日至2015年3月31日；地球物理暨氣象局氣

象監察中心主任；

——2015年4月1日至今；地球物理暨氣象局航空氣象中心主

任；

——2018年9月20日至2019年3月19日；地球物理暨氣象局代

副局長；

──2019年3月20日至今；地球物理暨氣象局代局長。

第 18/2020號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據十二月二十六日第64/94/M號法令第三條第

一款、第64/2010號行政命令、第15/2009號法律《領導及主管人

員通則的基本規定》第二條第二款（二）項、第四條及第五條、

第26/2009號行政法規《領導及主管人員通則的補充規定》第二

— Leong Weng Kun possui competência profissional e ap-
tidão para o exercício do cargo de director da Direcção dos 
Serviços Meteorológicos e Geofísicos, que se demonstra pelo 
curriculum vitae:

Currículo académico:

— Mestrado em Administração Pública da Universidade de 
Pequim em colaboração com o Instituto Nacional de Adminis-
tração da República Popular da China;

— Mestrado em Meteorologia da Universidade de Zhongshan; 

— Licenciatura em Engenharia Civil da Universidade de 
Taiwan.

Currículo profissional:

— Em 2 de Março de 1998, início de funções na Administra-
ção Pública, como meteorologista operacional da Direcção dos 
Serviços Meteorológicos e Geofísicos;

— De 5 de Dezembro de 2001 até à presente data, meteoro-
logista da Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos;

— De 20 de Junho de 2007 a 19 de Junho de 2011, chefe do 
Centro de Processamento e Telecomunicações da Direcção dos 
Serviços Meteorológicos e Geofísicos;

— De 20 de Junho de 2011 a 19 de Junho de 2013, chefe do 
Centro de Vigilância Sísmica da Direcção dos Serviços Meteo-
rológicos e Geofísicos;

— De 20 de Junho de 2013 a 19 de Junho de 2014, chefe do 
Centro de Clima e Ambiente Atmosférico da Direcção dos 
Serviços Meteorológicos e Geofísicos;

— De 20 de Junho de 2014 a 31 de Março de 2015, chefe do 
Centro de Vigilância Meteorológica da Direcção dos Serviços 
Meteorológicos e Geofísicos;

— De 1 de Abril de 2015 até à presente data, chefe do Cen-
tro Meteorológico para a Aeronáutica da Direcção dos Servi-
ços Meteorológicos e Geofísicos;

— De 20 de Setembro de 2018 a 19 de Março de 2019, subdi-
rector, substituto, da Direcção dos Serviços Meteorológicos e 
Geofísicos;

— De 20 de Março de 2019 até à presente data, director, subs-
tituto, da Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos.

Despacho do Secretário para os Transportes 
e Obras Públicas n.º 18/2020

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 1 do artigo 3.º do Decreto-Lei n.º 64/94/M, de 26 de Dezem-
bro, da Ordem Executiva n.º 64/2010, dos artigos 2.º, n.º 2, alínea 
2), 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009 (Disposições Fundamentais do 
Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia) e dos artigos 2.º, 7.º 
e 9.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 (Disposições 
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條、第七條及第九條，結合第184/2019號行政命令第一款的規

定，作出本批示：

一、以定期委任方式委任鄧耀民為地球物理暨氣象局副局

長，自二零二零年三月十八日起為期一年。

二、因本委任所產生的負擔，由地球物理暨氣象局的預算承

擔。

三、以附件形式公佈委任依據及被委任人的學歷及專業簡

歷。

二零二零年三月十日

運輸工務司司長 羅立文

––––––––––

附件

委任鄧耀民擔任地球物理暨氣象局副局長一職的依據如

下：

——職位出缺；

——鄧耀民的個人履歷顯示其具備專業能力及才幹擔任地

球物理暨氣象局副局長一職。

學歷：

——北京大學和國家行政學院合辦公共管理碩士；

——臺灣大學大氣科學系碩士；

——臺灣大學大氣科學系學士；

——澳門大學修畢學位後教育證書課程。

專業簡歷：

——2005年6月30日起；進入公職，地球物理暨氣象局氣象

技術員；

——2007年12月30日至2010年10月31日；地球物理暨氣象局

氣象高級技術員；

——2010年11月1日至2013年7月10日；地球物理暨氣象局氣

象監察中心主任；

——2013年7月11日至2014年7月10日；地球物理暨氣象局航

空氣象中心主任；

——2014年7月11日至今；地球物理暨氣象局氣象處處長；

complementares do estatuto do pessoal de direcção e chefia), 
conjugados com o n.º 1 da Ordem Executiva n.º 184/2019, o 
Secretário para os Transportes e Obras Públicas manda:

1. É nomeado, em comissão de serviço, Tang Iu Man para 
exercer o cargo de subdirector da Direcção dos Serviços 
Meteorológicos e Geofísicos, pelo período de um ano, a partir 
de 18 de Março de 2020.

2. Os encargos resultantes da presente nomeação são supor-
tados pelo orçamento da Direcção dos Serviços Meteorológicos 
e Geofísicos.

3. É publicada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da 
nomeação e ao currículo académico e profissional do nomeado.

10 de Março de 2020.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Raimundo 
Arrais do Rosário.

––––––––––

ANEXO

Fundamentos da nomeação de Tang Iu Man para o cargo de 
subdirector da Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos:

— Vacatura do cargo;

— Tang Iu Man possui competência profissional e aptidão 
para o exercício do cargo de subdirector da Direcção dos Ser-
viços Meteorológicos e Geofísicos, que se demonstra pelo curricu-
lum vitae.

Currículo académico:

— Mestrado em Administração Pública da Universidade de 
Pequim em colaboração com o Instituto Nacional de Adminis-
tração da República Popular da China;

— Mestrado em Ciência Atmosférica pela Universidade de 
Taiwan;

— Licenciatura em Ciência Atmosférica pela Universidade 
de Taiwan;

— Pós-Graduação em Educação pela Universidade de Macau.

Currículo profissional:

— Em 30 de Junho de 2005, início de funções na Adminis-
tração Pública, como meteorologista operacional da Direcção 
dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos;

— De 30 de Dezembro de 2007 a 31 de Outubro de 2010, 
meteorologista da Direcção dos Serviços Meteorológicos e 
Geofísicos;

— De 1 de Novembro de 2010 a 10 de Julho de 2013, chefe 
do Centro de Vigilância Meteorológica da Direcção dos Serviços 
Meteorológicos e Geofísicos;

— De 11 de Julho de 2013 a 10 de Julho de 2014, chefe do 
Centro Meteorológico para a Aeronáutica da Direcção dos 
Serviços Meteorológicos e Geofísicos;

— De 11 de Julho de 2014 até à presente data, chefe da Divi-
são de Meteorologia da Direcção dos Serviços Meteorológicos 
e Geofísicos;
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——2015年2月4日至今；地球物理暨氣象局技術員；

——2018年3月5日至2018年9月19日；地球物理暨氣象局代

副局長；

——2018年9月20日至2019年3月19日；地球物理暨氣象局代

局長；

——2019年3月20日至今；地球物理暨氣象局代副局長。

––––––

二零二零年三月十日於運輸工務司司長辦公室

辦公室主任 張翠玲

海 關

批 示 摘 錄

摘錄自簽署人於二零二零年二月二十八日所作的批示：

根據第12/2015號法律《公共部門勞動合同制度》第六條第

一款之規定，本部門第一職階勤雜人員何興南、林健、梁進傑、韋

月蘭、陳澤堅及高志成，編號分別為190070、190081、190091、

190100、190111及190121，薪俸為現行薪俸表之110點，其行政

任用合同獲續期一年，自二零二零年三月十一日起生效。

摘錄自保安司司長於二零二零年三月三日所作的批示：

根據第12/2015號法律第六條第二款（一）項之規定，本部門

第一職階首席顧問高級技術員編號180011——黎梓榮的行政任

用合同修改為長期行政任用合同，為期三年，自二零二零年二月

一日起生效。

–––––––

二零二零年三月十三日於海關

關長 黃文忠

終 審 法 院 院 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

摘錄自終審法院院長辦公室主任於二零二零年三月九日作

出的批示：

根據經十二月十九日第39/2011號行政法規重新公佈的三月

六日第19/2000號行政法規第十三條第一款、八月三日第14/2009

— De 4 de Fevereiro de 2015 até à presente data, técnico da 
Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos;

— De 5 de Março de 2018 a 19 de Setembro de 2018, subdi-
rector, substituto, da Direcção dos Serviços Meteorológicos e 
Geofísicos;

— De 20 de Setembro de 2018 a 19 de Março de 2019, director, 
substituto, da Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos;

— De 20 de Março de 2019 até à presente data, subdirector, 
substituto, da Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Pú-
blicas, aos 10 de Março de 2020. — A Chefe do Gabinete, 
Cheong Chui Ling.

SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 28 de Fevereiro de 2020:

Ho Heng Nam, Lam Kin, Leong Chon Kit, Wai Ut Lan, Chan 
Chak Kin e Kou Chi Seng, n.os 190 070, 190 081, 190 091, 
190 100, 190 111 e 190 121, respectivamente — renovados 
os contratos administrativos de provimento, pelo período 
de um ano, como auxiliares, 1.º escalão, índice 110, nestes 
Serviços, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015 
— Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos, 
a partir de 11 de Março de 2020. 

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Seguran-
ça, de 3 de Março de 2020:

Lai Chi Weng, técnico superior assessor principal, n.º 180 011, 
1.º escalão, destes Serviços — alterado o respectivo contrato 
para CAP de longa duração de três anos, nos termos da alí-
nea 1) do n.º 2 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 1 
de Fevereiro de 2020. 

–––––––

Serviços de Alfândega, aos 13 de Março de 2020. — O Di-
rector-geral, Vong Man Chong.

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Extractos de despachos

Por despachos da chefe do Gabinete do Presidente do Tri-
bunal de Última Instância, de 9 de Março de 2020:

Chan Mei Nang, técnica superior assessora, 2.º escalão, em re-
gime de contrato administrativo de provimento sem termo, 
deste Gabinete — alterado o seu índice salarial para o 3.º es-




